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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

STEPS

4
0.5 HR
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EN_Watch for sharp edges. Wear protective gloves if necessary during assembly.
Do not stand or climb on vertical Garden Wall Planter as damage or injury may occur.
The Vertical Garden Wall Planter is NOT a toy.
Add Your preferred Potting Soil Mix to each Bin (soil not included). Plant your flowers, 
herbs, vegetables or any plant you heart desires and ENJOY!!!

FR_Attention aux arêtes tranchantes. Porter des gants de protection si nécessaire 
pendant l'assemblage.
Ne pas se tenir debout ou grimper sur la jardinière murale verticale, sous peine de 
l'endommager ou de la blesser.
La jardinière murale verticale n'est PAS un jouet.
Ajoutez le mélange de terreau de votre choix dans chaque bac (terreau non inclus). 
Plantez vos fleurs, herbes, légumes ou toute autre plante que vous désirez et PROFITEZ-
EN !

ES_Cuidado con los bordes afilados. Utilice guantes protectores si es necesario durante el 
montaje.
No se suba ni se ponga de pie sobre la Jardinera vertical de pared, ya que podría sufrir 
daños o lesiones.
La jardinera vertical de pared NO es un juguete.
Añada su mezcla de tierra preferida a cada contenedor (tierra no incluida). Plante sus 
flores, hierbas, verduras o cualquier planta que desee y ¡¡¡DISFRUTE!!!

PT_Cuidado com as arestas afiadas. Se necessário, usar luvas de proteção durante a 
montagem.
Não se apoie nem trepe para cima da jardineira vertical de parede, pois podem ocorrer 
danos ou ferimentos.
A jardineira vertical de parede NÃO é um brinquedo.
Adicione a sua mistura de terra para vasos preferida a cada recipiente (terra não incluída). 
Plante as suas flores, ervas aromáticas, legumes ou qualquer outra planta que deseje e 
APROVEITE!!!

DE_Achten Sie auf scharfe Kanten. Tragen Sie bei der Montage gegebenenfalls 
Schutzhandschuhe.
Stehen oder klettern Sie nicht auf den Vertical Garden Wall Planter, da dies zu Schäden 
oder Verletzungen führen kann.
Der Vertical Garden Wall Planter ist KEIN Spielzeug.
Geben Sie Ihre bevorzugte Blumenerde-Mischung in jeden Behälter (Erde nicht enthalten). 
Pflanzen Sie Ihre Blumen, Kräuter, Gemüse oder jede andere Pflanze, die Ihr Herz begehrt 
und GENIEßEN Sie es!!!

IT_Fare attenzione ai bordi taglienti. Se necessario, indossare guanti protettivi durante il 
montaggio.
Non salire o stare in piedi sulla fioriera verticale per evitare danni o lesioni.
La fioriera verticale da parete non è un giocattolo.
Aggiungere la miscela di terriccio preferita a ciascun contenitore (il terriccio non è incluso). 
Piantate i vostri fiori, erbe aromatiche, ortaggi o qualsiasi pianta desideriate e 
GODETEVI!!!

RO_Aveți grijă la marginile ascuțite. Purtați mănuși de protecție, dacă este necesar, în 
timpul asamblării.
Nu vă urcați și nu stați în picioare pe jardinierea verticală de perete, deoarece există riscul 
de deteriorare sau rănire.
Jardinierea verticală de perete NU este o jucărie.
Adăugați amestecul preferat de pământ pentru ghivece în fiecare compartiment (pământul 
nu este inclus). Plantați flori, plante aromatice, legume sau orice plantă doriți și 
BUCURAȚI-VĂ DE ELE!!!
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EN_Find suitable wall location to display the Vertical Garden Wall Planter. While holding 
Frame(part A) in desired location, mark the screw holes on the wall. Use Screws(part C) to 
secure to wall,(NOTE:utilize suitable fasteners for appropriate wall mount applications, 
provided mounting hardware is intended for drywall/wood mounting applications).
FR_Trouvez un emplacement mural approprié pour exposer la jardinière murale verticale. 
Tout en maintenant le cadre (partie A) à l'endroit souhaité, marquez les trous de vis sur le 
mur. Utilisez les vis (partie C) pour fixer au mur (REMARQUE : utilisez les fixations 
appropriées pour les applications de montage mural, le matériel de montage étant prévu 
pour les applications de montage sur cloison sèche ou sur bois).
ES_Busque un lugar adecuado en la pared para colocar la jardinera vertical de pared. 
Mientras sujeta el marco (parte A) en la ubicación deseada, marque los orificios para los 
tornillos en la pared. Utilice tornillos (parte C) para fijar a la pared, (NOTA: utilice 
sujetadores adecuados para aplicaciones de montaje en pared apropiados, siempre 
hardware de montaje está diseñado para aplicaciones de montaje de paneles de yeso / 
madera).
PT_Encontre um local adequado na parede para expor a jardineira vertical de parede. 
Enquanto segura a estrutura (parte A) no local pretendido, marque os orifícios dos 
parafusos na parede. Utilize os parafusos (parte C) para fixar à parede (NOTA: utilize 
fixadores adequados para aplicações de montagem na parede, desde que o material de 
montagem se destine a aplicações de montagem em gesso cartonado/madeira).
DE_Suchen Sie eine geeignete Stelle an der Wand, um den Vertical Garden Wall Planter 
aufzustellen. Halten Sie den Rahmen (Teil A) an der gewünschten Stelle und markieren Sie 
die Schraubenlöcher an der Wand. Verwenden Sie die Schrauben (Teil C), um das Gerät an 
der Wand zu befestigen (HINWEIS: Verwenden Sie geeignete Befestigungsmittel für die 
entsprechende Wandmontage, sofern das Montagematerial für die Trockenbau-
/Holzmontage vorgesehen ist).
IT_Individuare la posizione della parete adatta per esporre la fioriera da parete per giardini 
verticali. Tenendo il telaio (parte A) nella posizione desiderata, segnare i fori per le viti 
sulla parete. Utilizzare le viti (parte C) per fissare alla parete (NOTA: utilizzare elementi di 
fissaggio adeguati per applicazioni di montaggio a parete, a condizione che l'hardware di 
montaggio sia destinato ad applicazioni di montaggio su muro a secco/legno).
RO_Găsiți un loc potrivit pe perete pentru a monta jardinierea verticală de perete. Ținând 
cadrul (piesa A) în poziția dorită, marcați pe perete locurile pentru găuri. Folosiți șuruburile 
(piesa C) pentru a fixa cadrul de perete (NOTĂ: utilizați elemente de fixare adecvate pentru 
montarea pe perete; accesoriile de montare furnizate sunt destinate montării pe gips-
carton sau lemn).
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EN_Install the plastic Planter Bins (part B) by hooking the lip edge on the wire of the 
Frame(part A).
FR_Installez les bacs à plantes en plastique (partie B) en accrochant le bord de la lèvre au 
fil du cadre (partie A).
ES_Instale las jardineras de plástico (parte B) enganchando el borde del labio en el 
alambre del marco (parte A).
PT_Instale os recipientes de plástico para plantas (parte B) enganchando a borda do 
rebordo no arame da estrutura (parte A).
DE_Bringen Sie die Kunststoff-Pflanzgefäße (Teil B) an, indem Sie den Rand der Lippe in 
den Draht des Rahmens (Teil A) einhängen.
IT_Installare i contenitori di plastica per fioriere (parte B) agganciando il bordo del labbro 
al filo del telaio (parte A).
RO_Montați ghivecele din plastic (piesa B) prin agățarea marginii cu proeminență de 
sârma cadrului (piesa A).
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EN_Put one Root Tray Riser(part E) in each Bin to raise planter roots from sitting in excess 
water at the bottom of the Bin. The Root Tray Riser aids in growing healthier plants and 
helps prevent root rot.
FR_Placez un élévateur de plateau racinaire (pièce E) dans chaque bac pour empêcher les 
racines des plantes de rester dans l'excès d'eau au fond du bac. Le rehausseur de bacs à 
racines permet de faire pousser des plantes plus saines et aide à prévenir la pourriture des 
racines.
ES_Coloque una bandeja elevadora de raíces (parte E) en cada contenedor para evitar 
que las raíces de las plantas se hundan en el exceso de agua del fondo del contenedor. El 
elevador ayuda a que las plantas crezcan más sanas y a prevenir la pudrición de las 
raíces.
PT_Coloque um Root Tray Riser (parte E) em cada contentor para evitar que as raízes das 
plantas fiquem em excesso de água no fundo do contentor. O Root Tray Riser ajuda a 
cultivar plantas mais saudáveis e ajuda a evitar o apodrecimento das raízes.
DE_Legen Sie einen Root Tray Riser (Teil E) in jeden Behälter, damit die Wurzeln der 
Pflanzen nicht im überschüssigen Wasser am Boden des Behälters sitzen. Der Root Tray 
Riser hilft dabei, gesündere Pflanzen zu züchten und Wurzelfäule zu verhindern.
IT_Inserite un rialzo del vassoio delle radici (parte E) in ogni cestino per evitare che le 
radici delle piantine rimangano nell'acqua in eccesso sul fondo del cestino. Il rialzo per 
vassoi favorisce la crescita di piante più sane e aiuta a prevenire il marciume delle radici.
RO_Așezați câte un suport pentru tava de rădăcini (piesa E) în fiecare recipient, pentru a 
ridica rădăcinile plantelor deasupra apei în exces de la fundul recipientului. Suportul 
pentru tava de rădăcini contribuie la creșterea unor plante mai sănătoase și ajută la 
prevenirea putrezirii rădăcinilor.
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EN_To prevent drainage onto the ground or floor, install the supplied Drain Plugs (part D) 
NOTE: For applications where Drain Plug (part D) is utilized, if necessary, the Drain Plug 
can be temporarily removed to drain any excess water in Bin into a water tight container.
FR_Pour éviter que l'eau ne s'écoule sur le sol, installez les bouchons de vidange fournis 
(pièce D). NOTE : Pour les applications où le bouchon de vidange (pièce D) est utilisé, si 
nécessaire, le bouchon de vidange peut être temporairement retiré pour évacuer l'excès 
d'eau dans le bac vers un récipient étanche.
ES_Para evitar el drenaje hacia el suelo o el piso, instale los tapones de drenaje 
suministrados (parte D) NOTA: Para las aplicaciones en las que se utiliza el tapón de 
drenaje (parte D), si es necesario, el tapón de drenaje se puede quitar temporalmente para 
drenar cualquier exceso de agua en Bin en un recipiente hermético.
PT_Para evitar a drenagem para o chão ou pavimento, instale os tampões de drenagem 
fornecidos (parte D) NOTA: Para aplicações em que o tampão de drenagem (parte D) é 
utilizado, se necessário, o tampão de drenagem pode ser temporariamente removido para 
drenar qualquer excesso de água no compartimento para um recipiente estanque.
DE_HINWEIS: Bei Anwendungen, bei denen der Ablassstopfen (Teil D) verwendet wird, 
kann der Ablassstopfen bei Bedarf vorübergehend entfernt werden, um überschüssiges 
Wasser im Behälter in einen wasserdichten Behälter abzuleiten.
IT_Per evitare il drenaggio sul terreno o sul pavimento, installare i tappi di drenaggio 
(parte D) in dotazione NOTA: Per le applicazioni in cui viene utilizzato il tappo di drenaggio 
(parte D), se necessario, il tappo di drenaggio può essere temporaneamente rimosso per 
drenare l'acqua in eccesso in Bin in un contenitore a tenuta stagna.
RO_Pentru a preveni scurgerea apei pe sol sau pe podea, instalați dopurile de scurgere 
furnizate (piesa D). NOTĂ: În cazul aplicațiilor în care se utilizează dopul de scurgere 
(piesa D), acesta poate fi îndepărtat temporar, dacă este necesar, pentru a evacua excesul 
de apă din recipient într-un recipient etanș.
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